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Политичка начела Опште Украјинске Раде1)
Крајем 1914. год. почели су подухвати који су били усмерени  на претварање Главне Украјинске Раде у Општу Украјинску репрезентацију, коју су требали да сачињавају буковински и наддњепарски Украјинци. Таква реорганизација је била остварена 30. априла 1915.год. у форми Опште Украјинске Раде. Ниже је дата програмска декларација ОУР-е од 12. маја 1915. и позив је објављен 15. септембра 1916. Упућен је „Свим културним народима света“ поводом новог руског напада на западно-украјинске земље.   

I
У садашњем важном историјском моменту, када општи светски рат, који одлучује о судбини држава и народа,долази до тачке кулминације; када се приближава коначно решење конфликата, који су изазвали рат - у моменту који одлучује о даљој судбини људског  рода, ’’Општа украјинска рада’’, која је настала проширењем досадашње ’’Главне украјинске раде’’, која је обухватала искључиво галичке украјинске политичке партије, проширујући се на све украјинске земље - изјављује пред целим светом, јавно и свечано у име целог украјинског народа: 
1) ''Українська суспільно-политичка думка в 20 столітті'', том И, стр.  222

1. У складу са изјавом представника галичких-украјинских партија од 7. децембра 1912; у складу са манифестом Главне украјинске Раде од 3. августа 1914; у складу са манифестом „Савеза буковинских парламентарних и сејмовских представника“ од 2. августа 1914; као и у складу са прогласом „Ослободилачког савеза Украјине“ од 2. августа 1914, сматрамо да за будућност,слободу и самосталност Украјине је важан коначан распад царске империје и да, због тога ми стојимо одлучно на страни Аустро-Угарске монархије, на страни њених моћних савезника Немачке и Турске, која у верном савезу са њима води одбрамбени рат против ратоборне руске политике. 

2. Наш циљ, што се тиче украјинских земаља које стењу под руским јармом је слободна,самостална Украјина-слободна самостална украјинска држава.

3. Наш циљ, који се тиче целе наше нације је пуна национална слобода развоја и ради тога украјински народ, који је у садашњем крвавом светском рату овде, на истоку, поднео највеће жртве; сада, кад се на наше украјинске земље обрушила несрећа московског варваризма; сад, када украјинском народу хоће да зада смртни ударац његов вечити непријатељ-царизам; сад, кад је украјинска земља одбрамбени бедем за Аустрију, сада украјински народ, ради гаранције своје националне слободе и развоја, тражи у границама Аустро-Угарске територијално–националну аутономију, уједињење украјинских области у једну аутономну, на основама слободе и демократије изграђену територију, - при чему, исто тако као што смо ми за украјинско становништво, на тим територијама где оно представља мањину, тражили културно-националну аутономију, исто тако стојимо иза пуне културно-националне аутономије за све националне мањине на украјинској аутономној територији .

4. Желећи разрешење украјинског питања у границама Аустро-Угарске, у горе поменутим правцима, ми сматрамо да са завршетком рата долази  коначни прелазни период, када би представништво украјинског народа имало одлучујући глас код решавања тог питања ради спровођења у дело наших захтева како, територијалног, тако и културно-националне аутономије.

5.На крају обраћамо се позивом свим народима целог цивилизованог света:

Ако садашњи светски рат треба да се заиста заврши победом истине и праведности; ако ће она заиста донети свим народима слободу и независност и тиме обезбедити једино могући трајни светски мир за добро целог човечанства, то ће, код мировних преговора, ако дође до сређивања међународних односа, бити решено, пре свега овде на истоку Европе, ослобођење народа, поробљених од стране царризма, који чак и сада, у критичном ратном тренутку није нимало одступио од своје традиционалне политике гушења свих ослободилачких напора, како код поробљених народа, тако и у свом руском друшву; то ће да буде, пре свега, ослобођење украјинског народа, који је највише, безпоштедно, био гушен од стране царизма, народа којем су у руској империји одузета најосновнија људска и национална права.

Ослобођење је, најзад, у интересу чонечанства, цивилизације, демократије и слободе. 

Беч,12.мај 1915

За Председништво ’’Опште украјинске Раде’’

Др Кост Левицки-председник, Николај Васиљко, др Еевген Петрушевич, Микола Јанкевич, др Лев Бачински-заменици председника, Александар Скоропис Јолтуховски-потпоручник Савеза ослобођења Украјине
Кост Левицки, Историја ослободилачких борби галичких                                                                                                   


Украјинаца за време светског рата1914-1918


Перша часть Львив,1929,стор.156-158

II
Свим културним народима света

Руска имнперија је одлучила да, по сваку цену, одузме украјинске земље Аустро-Угарској: Галичину, Буковину и северо-источну Угарску и дуго је припремала своје војне планове.

Столипин је 1911. отворено изјавио да се Русија почевши од 17. века увек борила са украјинским покретом и даље ће се с њим борити, јер он угрожава једнакост и недељивост државе. При том, он је истакао да украјински покрет у Русији има свој извор у аустријској Галичини. Тај поглед Столипина је потврдио и Сазонов пред рат и неколико пута у току рата.


Угњетавана у Русији украјинска национална мисао и рад у култури морао је да тражи подршку ван граница државе и нашла га је у двема аустријским провинцијама - Галичини и Буковини, где живи 4 милиона украјинског становништва  и где се, захваљујући уставним слободама,  могао развијати украјински национални живот. У том животу су учествовали и руски Украјинци и посматрали су Галичину као свој пијемонт. Али што су Украјинци више уступака имали у Аустрији, то су отвореније биле намере руских владара да добију у своје руке аустријске Украјинце, како би и ту гушили украјински национални живот. 


Већ други пут за време рата украјинске земље у Аустро-Угарској су биле изложене руској инвазији. Други пут украјинско становништво Галичине, Буковине и северо-источне Угарске захвата пламен националног и верског  прогањања руских војних власти.


За време прве инвазије Русија се трудила да најбруталније потпуно угуши украјински живот – забрањено је да се користити украјински језик – на којем се учи у школама, да се на њему обављају црквене проповеди, корити у јавном животу, да тај језик буде разговорни, матерњи језик становништва, затворене су украјинске школе, друштва и институције, забрањено је издавање украјинске књижевности, уништене су библиотеке и архиви, хапшени су и депортовани у Сибир украјински ђакони-учитељи, мала деца су масовно одвођена у Сибир, како би се од њих стварали јањичари, грчко-католичке цркве су преведене у православне, присилно је уведено православље, митрополит грко-католичке цркве - гроф Андреј Шептицки је ухапшен, одведен у Русију и суђено му је.

 
Па и сада, у време друге инвазије, сви ти догађаји се понављају! Још горе!


Украјинско становништво се масовно депортује у унутрашњост Русије, с намером, да у случају задржавања Галичине и Буковине, насељавају те крајеве са руским становништвом.


И све се то дешава у време када Руска империја и њени  савезници воде рат, тобоже за одбрану и ослобођење поробљеног народа. А Русија ће пред светом да изјави  да су они били  „поробљени Руси“, у аустријско-угарскоом јарму.


У стварности ни у Галичини, ни у Буковини, а ни у северо-источној Угарској „Руса“ никада није ни било и нема, већ само Украјинаца. Русија намерава да завлада њима, како би и са њима поступала као што поступа са Украјинцима у руској империји. 

А у Русији још од 17. века дешава се гушење свих манифестација националног живота украјинског народа, тог сасвим посебног словенског народа, који насељава цео југозапад руске империје, од холмске земље на западу, која се на истоку простире од Дона, затим, до реке Нарева и Припјата, па преко Дњепра до обала Црног мора и врха Кавказа.


Држећи се става да засебног украјинског народа нема и не може бити, руски цареви су указима из 1863. и 1876. чак забранили да се користе писмо и речи украјинског језика. Ове варварске одредбе су трајале до 1906. године кад су укинуте од стране руске револуције.


Али и после револуције поново се вратило гушење и прогон украјинства  у Русији; забрањени су часописи, конфисковане су и „најневиније“ књиге, оковима су кажњавани претплатници украјинских издања, чак су и украјинска просветна друштва распуштена, украјински језик није имао никаква права - ни у школи, ни у цркви, ни у влади; ни на јавним зборовима, ни на заседањима градских и државних савета, ни на скуповима научника није смео да се слободно користи украјински језик. Са проглашењем рата уништени су брутално и безпоштедно и ти остаци кулурних тековина, који су били скривани у тешко време. Једним потезом пера била је затворена цела украјинска штампа, распуштена сва украјинска просветна друштва, забрањен чак и украјински правопис.


Украјински проблем, мора бити проблем и свих културних народа света и због тога га Украјинци износе пред суд цивилизованог света .


Сви Украјинци, без обзира на политичку припадност слажу се да треба да буду посматрани као засебан народ и улажу велике напоре да се ослободе, ослањајући се у борби не само на унутрашње потребе националног развитка, већ и на историјска права и незаобилазну традицију своје ослободилачке борбе.


Знамење тих традиција представља украјинска легија добровољаца у редовима армија централних држава.


Средиште националних борби Украјинаца су украјинске провинције у Аустрији са својим, у великој мери, слободним украјинским националним животом. Према том средишту су усмерене мисли и наде свих Украјинаца и због тога Украјинци, с обе стране бобене линије, не желе да украјинске земље у Аустро-Угарској заузме Русија. Обратно! У распаду Русије Украјинци виде могућност да сачувају сопствено национално постојање, које угрожава царска империја. Општа Украјинска Рада, сачињена од аустријских и руских Украјинаца, у име културе и цивилизације,  у име људскости, природног и историјског права украјинског народа на слободан живот и развитак своје националне аутономије најодлучније протестује против отворених настојања  Русије да подјарми царској тиранији Галичину и Буковину и против даљег прогањања... Рат на источном фронту се водио од реке Шаре на северу до Карпата,дакле на дужини од 550км ваздушне линије, на украјинској територији, тако да су све страхоте рата на истоку осетили, пре свих украјински народ и његова земља.


Цела украјинска етнографска територија, приближно 150000км2, је преорана са стрељачким рововима, разрушена гранатама и окупана у крви. Људски домови су срушени,милиони Украјинаца су остали без крова над главом... То материјално рушење украјинске земље, физичко уништавање украјинског становништва,и сад и у прошлости, проливена крв најбољих синова народа у борби за бољу будућност, дају нам право да тражимо од културног света да обрати пажњу на наш положај и на нашу борбу.


Нека буде слободан сваки народ,али нека буде слободан и украјински народ, који на целој територији броји 35 милиона душа и насељава простор од 850000км2, нека не буде роб туђе културе народа који влада над њим!


Жеље и захтеви Украјинаца је такво уређивање односа у источној  и средњој Европи које би дало и украјинском народу  могућност слободног национално-политичког развитка, слободног од управљања суседних држава. Хоћемо да будемо независни господари своје земље, да имамо могућност да у породици слободних и једнаких народа имамо пуну могућност да развијамо своју духовну снагу и материјална богатства за себе и за човечанство!

Беч, 15. септембар 1916.

За Општу украјинској Ради


Председник др Кост Левицки, в.д.заступници: Николај Васиљко, в.д. и др Лав Бачински, в.д. Микола Ганкевич, в.д. делегат Савеза ослобођења Украјине Маријан Меленевски, в.д. секретар Јарослав Веселовски, в.д., и Владимир Темницки, в.д.

          (Вистник Союза визволення України, рик 1916, ч. 58,1 жовтня 1916, стор. 634-635)

